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and ¥ e, inf. n. J.H..j, he mized and pre-
pared what is so called. (TA.)

2 : see above.

J-.;;, originally an inf. n., (Msb,) Dates mixed
with clarified butter and [the preparation of
dried curd called) ki! (S, A, Mgh, K,) and
kneaded (A, K) 'oehemently, (A,) or rubbed and
pressed with the hand until they mingle together,
(Mgh,) whereupon their stones come forth; (K ;)
and sometimes (319w [OF meal of parched barley
or mwheat] is put into it ; (A,K;) and a little
crumbled bread instead qf the dbst: (TA:) or
dates, of the kind called g )..p, and b3y, bruised
together, and kneaded vehemently with clarified
butter until the stones come fortlz Sfrom it one
by one, and then made like oy ,3 it is the same
as Z..b,, except that L sometimes has (siemw
put in it, but dJoe has not: (L:) or dates of
which the stones have been tahen out, bruised
with W31, and then kneaded, and rubbed and
pressed with the hand until the whole becomes
like w3 ; and sometimes (Ssamw is put with it:
(Msb:) accord. to Ibn-Waddih El-Andalusee,
dates of which the stones have been taken out,
mixved mith (S29w; but this is not known, (MF,
TA,) because of the deficiency of the ingredients:
(TA :) Hr is related to have described it as a
3y 5 composed of b')\..l [or various miztures].
(TA.) A rhjiz says,

. Ls-ga,fjti.é.’,....:” Iy poidi .
. w.....,'”f.’s 5 -91 el *

[Dates and clarified butter together, then l3\,
are s, except that it is not yet mized]: (S,
MF, TA:) from which it might be understood,
that these components, when mixed, are not
== but this is the contrary of what is meant:
(MF:) the meaning seems to be, that these
three things, when brought, are virtually _mwa-,
as being the materials thereof, though not mixed.
(TA)

(&
0~ -

1. as Uob. aor, uﬂ..-a, inf. n, ,_,4.,- and
* I

Joge~ and ua,-..o and Uol-.o (S, Msb, K) and
Slaw (S,K) and dosare (TA) and Yidu,
(K,) [or the last is an inf. n. of un.,] He turned
amway from him, or it: (S, A, Msb,K:) and he
returned, or went back, and fled, from him, or it :
(TA:) and ais ¥ _olaw! signifies the same; (S,
K,TA;) and so does as ¥V aulad: (TA:) or
(K) one says of friends, (S, K,) l,.;@. (X,) or
}.x.dl u.s leola- [they turned away from the
enemy] (S ,) [and in like manner, 14 )l..al ;] and
of enemles,’i,.o),al S, K3 [and in hke manner,

wﬂ.u l;) ] You say also, JL:iH u.s wole He
turned away Sfrom the Sfight. (A) And Lole
U.Jl ,_,.: He turned amway from the truth he
deviated from it. (Msgb.) And * U..Jl u.s ole
He turned away from the thing, and became safs
Srom it. (TA.) And it is said m a trad. re-

s .

specting the battle of Ohod, u,.)....)! wolmsd
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Yaioe And the Muslims made a mheel away,
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c‘ie.nrmg Slight : or, accord. to one relation, Ldlms
44, which means the same. (TA.) _ae also
signifies The retiring, or going back, from a thing.

(S, TA.) [See also asms, below.]

8. dasle, (K,) inf. n. dajlews, (TA,) He
acted towards kim with artifice, or guile; (XK;)
vied with him; (TA;) and strove to overcome
him. (K.) Hence the saying of Mutarrif, re-
lated in a trad., when he was asked respecting his
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going forth from the pestilence, wl-: RTPOK) VY
o i; ‘§;, may be interpreted as meaning, [Tt is
death :] we are eager to flee from it [though there
is no avoiding it]. (AO,TA.)
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7:seel

see 1.

ool ole ) éfj see what next follows,

é.;;, (AA,8, A, and K in art. uac,) and loni s,
(S,) u;;:’ uq- ¥ (8, A, and K ubisuprd,) and
ga.,g e, (8 in this art. and in art. asr; and
so in the CK ubi suprd, and in a MS. copy of the

K, [though app. contradicted by what follows in
that work, as will be seen below,] or aw e,
(K ubi supra, ac(:’ord. to some copies; and 8o in
the TA,) and Lasm o=, (K ubi suprd,) with
fet-h to the first ’[letterj of each and to the last of
each, (K ubi suprd,) and with kesr to the first of
each, (S in art. _agy,) or to both, and with fet-h
to the first of each and kesr to the last of each;
and sometlmes each of the two [vars., namely,

ryd

- ver) un.- and A uq-,] is made perfectly
decl. in the second [word], (K ubi suprd,) [so
that you say also ga.,e u‘*-; and QA e
and ot un.-, (tﬁough the cOples of the K
differ in reSpect of these forms, two, for mstance,
giving one form, which is written uaH ,_,4,..,
and one adding e ;) for it is sald,] the
whole make six dial. vars. ; and, accord. to MF,
each of the two [vars.] is sometunes made per-
fectly decl m the first [word] also, [so that you
say UAH un.-, and e uap.,] but this he
may fave inferred from” what will be afterwards
mentioned on the authority of I8k, (TA in art.
waned;) and Uol,a 'Uob. b (K ubi suprd,)
indecl., with kesr for the termination, the | being
[ongmally] ;5 (TA ubi suprd;) He fell, (S,
K,) and they fell, (S,) into confusion in respect
of their case, or affair, from which there was no
escape for them : (§ and K ubi supr:é. ) or into
:trattness and difficulty : (8:) Lo ._,a..- and
Ua..,puq- are each two nouns made into one,
and made indecl. with fet-h for their termination,
as in the instance of v—; \.;:.; L_g)b. or, as
some assert, they are two nouns, from ,_,a,..
meaning the ¢ turning away,” and * retiring,”
or “going back,” and U’o; meaning the “out-
stripping,” and “ fleeing ;”’ and _ogv is altered to
assimilate it to _age=; and the meaning is, an
affair, or a case, of any kind, from which one
retires, or goes back, and flees. (8.) You say
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also, auet saaem 4,.\9 Uo)')",;.,hp (Sand K,
both in art. _awe,) OF Laew e (S ubi supra,)

[Book I.

and l.q,q La,.. (ISk and K ubi suprd,) with
fet-h to each, and l.a,__; Lap with kesr to each,
not compounded, (ISk, and TA ubi suprd,) e
have straitened [the earth, or land,] to him, (S
and K ubi supr,) so that he may not act as he
pleases therein: (K:) or so that he may not
travel therein in search of sustenance, nor employ
lumself as he nould to make gam (Nh.) And
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La.-.u\a.-. vl e W .bl or, as some

88Y, ae? Laves, [i. €., Muﬂe&oruﬂe-euae-,
meaning, Venly thou thinkest the earth to be
straitened to me, so that I may not act as I please
therein: &c.] (5.) = u;:-; u;:; also signifies
The hole of the rat or mouse. (TA in art. Lagy.)

i;;;.: see 1, in two places.

osem A beast (&313) that takes fright, and
runs away at random; (K;) turning away from
that which its master desires: (TA:) a mule evil
in disposition. (TA.)

U'a,_..; [an inf.n.: (see 1:) and also a n. of
place, ’signifying A place to which one turns
amay, or aside, to which one _ﬂees, a place of
refuge :] syn. .t,,...o (S’ IS) and J.&u (Msb,K)
and J.:..o (K) and o (S, K) You say,

’)0

Uq..o «is L [There is no turning away, &ec., or
no place to whick to turn amay, &ec., from

it]. (8)
o

.1”“!-. (S A, Msb, K)aor ._,a...J mf n.
wasee and w (8, Msb, K) and Uol-..o
(Aboo-Is-hék, K,) said of a woman, (S, A, Msb,
K,) She menstruated; i.e. her blood flowed ;
(A;) or [rather] blood came forth from her
womb; (Mgh;) [not in consequence of disease
nor of childbirth, nor before she had attained to
puberty; as explained in the law-books of the
Muslims ;] as also 'é«':;..’iz or this latter sig-
nifies she likened herself to the LaSlan. (TA.) —
Also She attained the age of menstruation. (TA)
[See ua:b. ]_o)..-Jl wb. (S, A, Msb,) aor.
as ahove, (Msb,) inf. n. ua,.., ($, Msb,) 1The
8yow [or gum-acacia-tree] flowed with, (S,) or
emitted, (A,) a matter resembling blood; (S, A ;)
Slowed with its gum : (Msb:) the matter which
it emits is called _3ys ; and is applied to the head
of a new-born infant to scare away the jénn, or
genii. (A,TA: [but in a _copy of the A, and in
one instance in the T4, o).....Jl is put in the place
of o)....ﬂ app. by mistake.]) [I have marked this
signification as tropical on the authority of the A
and TA ; but the author of the Mgb has com-
menced the art. with it; and shows that he held
the opinion, which some others have shared with
hlm, that it is the primary signification.] wm
J,.Ji o\e +Thhe torrent overflowed ; or poured

out, or forth, from fulness; or ran; syn o,
(TA.)

2. 3!).;!1. ,a,_.a.'- He attriduted _apo- - [or men-
struation] fo the moman. (Msb. )._u)b. e,

(TK,) inf. n, Ua.,...a, (Sgh, K,) Tempore men-





